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  سياسیسياسیاقتصاد اقتصاد 
  

   مترجم مترجمیی  مقدمهمقدمه
     رسѧѧاله یѧѧی کѧѧه در حѧѧال حاضѧѧر بѧѧرای اولѧѧين بѧѧار بѧѧه زبѧѧان انگليѧѧسی ملاحظѧѧه       

، اثر روزا لوکزامبѧورگ  "مقدمه بر اقتصاد"می شود ترجمه ی فصل اول کتاب    

این اثر یادگار دوران تدریس روزا لوکزامبورگ در مدرسه ی حزب است . است

او تѧѧا . ن تأسѧѧيس شѧѧديدمѧѧوکرات آلمѧѧان در بѧѧرل توسѧѧط حѧѧزب ١٩٠٦کѧѧه در سѧѧال 

    .  بѧѧه تѧѧدریس در دوره هѧѧای زمѧѧستانی ایѧѧن مدرسѧѧه اشѧѧتغال داشѧѧت     ١٩١٣سѧѧال 

 دانشجویی که هر ساله در این مدرسه پذیرفته می شدند از ميان اتحادیه ی               ٣٠

اصناف و شѧوراهای محلѧی وابѧسته بѧه حѧزب سوسѧيال دمѧوکرات آلمѧان انتخѧاب                    

 سѧѧه روزا لوکزامبѧѧورگ اقتѧѧصاد مارکسيѧѧستی را تѧѧدریس   در ایѧѧن مدر. مѧѧی شѧѧدند

کوشش های او در جهت ارائه ی ایѧن موضѧوع بѧه شѧکل وسѧيع، و در                   . می کرد 

عين حال بدون مبتذل کردن و ساده انگاشѧتن مطلѧب، آن هѧم بѧرای دانѧشجویانی                  

که از ميان افرادی انتخاب شѧده بودنѧد کѧه یѧا کѧاملاً نѧسبت بѧه مارکѧسيزم بيگانѧه                  

یا بدان آشنائی کمی داشѧتند، منجѧر بѧه نوشѧتن ایѧن رسѧاله گѧشت کѧه در                 بودند و   

  .ابتدا چيزی جز مجموعه ی سخنرانی های درسی او نبود

از نامѧه هѧای او کѧه در طѧول جنѧگ جهѧانی اول از زنѧدان                   بعدها از خلال یکѧی      

  :نوشته شده است ما به فصل بندی این رساله دست می یابيم
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  اقتصاد چيست؟: فصل اول

  کار اجتماعی: ومفصل د

  تاریخ اقتصادی: فصل سوم

  تاریخ اقتصادی: فصل چهارم

  تاریخ اقتصادی: فصل پنجم

  توليد کالا: فصل ششم

  کار مزدوری: فصل هفتم

  سود: فصل هشتم

  بحران: فصل نهم

  جهت گيری توسعه ی سرمایه داری: فصل دهم
  

ذالک  بѧرای چѧاپ آمѧاده بودنѧد، معѧ        ١٩١٦گرچه دو فѧصل اول آن در تابѧستان          

بѧѧه عѧѧلاوه، پѧѧس از مѧѧرگ او و غѧѧارت خانѧѧه اش توسѧѧط    . ایѧѧن رسѧѧاله چѧѧاپ نѧѧشد 

  .تنها شش فصل از این اثر سالم باقی ماند" نوسکه"نظاميان 

.  منتشر شد١رساله ی زیر برای اولين بار در اوائل قرن به وسيله ی پل لوی          

  .البته باید بدانيم پل لوی متهم به دستکاری این اثر است

، در دو جلد به وسѧيله ی استالينيѧست هѧا بѧه خѧاطر      " بر اقتصاد  مقدمه"کتاب  

  .  منتѧѧشر شѧѧد ١٩٥١ مѧѧارس ٥هѧѧشتادمين سѧѧالگرد تولѧѧد روزا لوکزامبѧѧورگ در   

-انѧستيتوی مѧارکس  " یعنѧی  -پل لوی متن اخير را که بنѧا بѧه گفتѧه ی مѧؤلفين آن     

ر در مقدمه یی که بر کتاب نوشته چندین نکته را مورد بحث قرا            " لنين -انگلس

  :بر طبق نظر روزا لوکزامبورگ. می دهد

                                                 
١- Paul Levi 



 مقدمه ی مترجم                                        نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٣ 

 کѧѧه بѧѧا قѧѧوانين مخѧѧصوص وجѧѧه توليѧѧد سѧѧرمایه داری       اقتѧѧصاد علمѧѧی اسѧѧت  "

و علم اقتصاد علت وجودی خود را به محض از بѧين رفѧتن ایѧن       ... سروکار دارد 

هنگѧѧامی کѧѧه اقتѧѧصاد  . .. وجѧѧه توليѧѧد از دسѧѧت داده و خѧѧود از بѧѧين خواهѧѧد رفѧѧت    

 بѧѧرای یѧѧک نظѧѧم اقتѧѧصادی برنامѧѧه ریѧѧزی شѧѧده و  آشѧѧفته ی سѧѧرمایه داری راه را

     سѧѧازمان یافتѧѧه کѧѧه بѧѧه طѧѧور مѧѧنظم تمѧѧامی نيѧѧروی کѧѧار انѧѧسانی را بѧѧه حرکѧѧت وا       

ن صورت وظيفه ی اقتصاد به عنوان یک رشѧته از علѧوم       آمی دارد، باز کند در      

  )٤٦ فحه یص..." (به پایان خواهد رسيد

رشѧѧد "دین وسѧѧيله منکѧѧر لوکزامبѧѧورگ بѧѧ بѧѧه عقيѧѧده ی استالينيѧѧست هѧѧا، روزا 

گѧشته و هѧم     " سریع اقتصاد سياسی که توسط لنين و استالين طѧرح ریѧزی شѧده             

در . را نفѧѧی کѧѧرده اسѧѧت " مزایجѧѧاد اقتѧѧصاد سياسѧѧی سوسѧѧيالي  "ی  مѧѧسأله چنѧѧين

ی دقيقѧѧی  مѧѧسأله مزگѧѧذاران و بزرگѧѧان مارکѧѧسي حقيقѧѧت نيѧѧز، در رابطѧѧه بѧѧا بنيѧѧان 

 قѧوانين اقتѧصاد سѧرمایه داری        اگѧر اقتѧصاد علمѧی اسѧت کѧه بѧا           . مطرح شده است  

 مراحѧل    ی در آن کѧشور بѧر پایѧه        سوسѧياليزم    سروکار دارد پس چرا شوروی که     

  نهایی خود گذاشته، هنوز بدان نيازمند است؟

لوکزامبѧورگ دسѧت بѧه مطالعѧه         اقتصاددانان استالينيست برای رد عقاید روزا     

 خѧود را ثابѧت   و جستجوی آثار مارکسيستی کلاسيک زده اند تا بلکه این ادعѧای     

من . انگلس را شاهد آورده اند" آنتی دورینگ"ین گذر نقل قولی از  اکنند و در

که به این چاپ دسترسی نداشتم سعی کردم از متن انگليѧسی ایѧن اثѧر، نقѧل قѧول         

بѧه ایѧن   " آنتѧی دورینѧگ  "مورد نظر را پيدا کنم که البته در هيچ چѧاپ انگليѧسی    

حتѧی اگѧر انگلѧس چنѧين چيѧزی گفتѧه باشѧد        در هѧر حѧال      . نقل قول برخورد نکردم   

ی "سѧѧرمایه"آیѧѧا . لوکزامبѧѧورگ نخواهѧѧد بѧѧود بѧѧاز بѧѧه منزلѧѧه ی رد نظѧѧرات روزا
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مارکس تحليل و بررسی سѧرمایه داری اسѧت و یѧا تحليѧل و بررسѧی تمѧام وجѧوه                    

  اجتماعی توليد؟

اقتѧѧѧصاددانان استالينيѧѧѧست در تعریѧѧѧف علѧѧѧم اقتѧѧѧصاد بѧѧѧا اقتѧѧѧصاددانان مبتѧѧѧذل       

 ، روزا)فѧѧѧصل پѧѧѧنجم (در رسѧѧѧاله ی حاضѧѧѧر  . ر دارنѧѧѧدظѧѧѧراک نبѧѧѧورژوازی اشѧѧѧت 

 ѧѧورگ بѧѧه لوکزامب   ѧѧه کѧѧن نکتѧѧر ایѧѧصوص بѧѧا و ن هخѧѧام دوران هѧѧدر تم ѧѧای ظѧѧام ه

 البتѧه چنѧين تعریفѧی نѧه     . توليѧدی بѧه علѧم اقتѧصاد نيازمنѧدیم خѧط بطѧلان مѧی کѧشد         

.  متѧѧداول اسѧѧت٢فقѧѧط در شѧѧوروی بلکѧѧه در کѧѧشورهای سѧѧرمایه داری غѧѧرب نيѧѧز  

تعاریفی که استالينيست ها و بورژوازی از علѧم اقتѧصاد بѧه دسѧت مѧی دهنѧد هѧر                 

  . یک منظور و آن هم کتمان حقيقت است بهدو

م را ندیده می گيرند، هѧر چѧه بيѧشتر           زاستالينيست ها که روح زنده ی مارکسي      

ه لوکزامبѧورگ کѧ    آن هѧا بѧه روزا     . و سرسختانه تر به دام ظѧواهر امѧر مѧی افتنѧد            

     توسѧѧط رهبѧѧران " را بѧѧه جѧѧای عبѧѧارت اقتѧѧصاد سياسѧѧی کѧѧه   ٣)علѧѧم اقتѧѧصاد(لغѧѧت 

. بѧѧه کѧѧار بѧѧرده اسѧѧت، حملѧѧه مѧѧی کننѧѧد" و آموزگѧاران بѧѧزرگ مѧѧا اسѧѧتفاده مѧѧی شѧѧد 

اخطار آنان این واقعيت جالب را برملا می سازد که علم اقتѧصاد بѧرعکس دیگѧر             

ی نامی مѧورد قبѧول   ئارشته های علوم هنوز از نظر تاریخی و نه از نظر جغرافي          

  .يد جهانی نداردینيست و تأ

 برای اولين بѧار در    ٤که مطابق عبارت آلمانی است    " اقتصاد سياسی "عبارت  

رجѧوع شѧود بѧه      . (قرن هفѧدهم از طریѧق زبѧان فرانѧسه وارد زبѧان انگليѧسی شѧد                

علت اطلاق چنين   ) ٩٢٥، جلد هفتم، ص     ١٩٥٠دائره المعارف بریتانيکا، چاپ     

 در مراحل ابتدائی به خاطر آن بود که این علم مسائل مربوط بѧه           عنوانی، حداقل 

                                                 
  . کتاب مراجعه شود٧٧ارورقی ص  به پ-٢
٣- Nationaloekonomie  
٤- Kameralwissenschaft  
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 .، ج ٦، پѧاژ  ∗∗، مѧيلاردر  ٥، روسѧو  ∗مѧونچرتين . سلطنت مطلقه را بررسی می کѧرد      

، و دیگѧѧران از همѧѧين عبѧѧارت اسѧѧتفاده مѧѧی کردنѧѧد، در ٨اسѧѧتوارت. ج ،٧سѧѧای .ب

  .را ترجيح می دادند" اقتصاد عمومی" عبارت ١٠ و بلک استون٩حالی که پتی

را بѧه  " اقتѧصاد اجتمѧاعی  " در فرانѧسه عبѧارت   ١١سای و بѧوآ   . ب. هم چنين ج  

  .کار می بردند

را اولѧѧѧين بѧѧѧار حѧѧѧدود سѧѧѧال " اقتѧѧѧصاد ملѧѧѧی" عبѧѧѧارت ١٢ارتѧѧѧس. در ایتاليѧѧѧا، گ

 توسѧѧط ١٨٦٧ در کتѧѧاب خѧѧود بѧѧه کѧѧار بѧѧرد کѧѧه همѧѧين عبѧѧارت در سѧѧال         ١٨٧٤

اقتѧصاد  "رت  در ضمن، عبѧا   . فتر در انگلستان مورد استفاده قرار گ      ١٣فرگوسن

 در آلمѧان  ١٨٠٦ در ١٥ و توسѧط ژاکѧوب     ١٨٠٥ در سѧال     ١٤توسѧط سѧودن   " ملی

در " اقتѧصاد سياسѧی   "در حقيقѧت بѧه همѧان شѧکل کѧه عبѧارت              . به کѧار بѧرده شѧد      

حتѧѧی . در آلمѧѧان رواج پيѧѧدا کѧѧرد" اقتѧѧصاد ملѧѧی"انگلѧѧستان رایѧѧج گѧѧشت، عبѧѧارت 

 به تعجѧب وا دارد،  انتخاب چنين عبارتی از طرف اقتصاددانان آلمانی نباید ما را    

 و بعѧدها هѧم بѧه        - تأمين نشده بود   ١٨٧١چرا که هنوز وحدت ملی آلمان تا سال         

لѧی ذهѧن بѧورژوازی    می اقتѧصاد   مѧسأله   .مرتجعانه ترین شѧکل خѧود حاصѧل شѧد         

                                                 
∗- Montchretren  
٥- Rousseau  
∗∗- Maillardere  
٦- Page  
٧- J. B. Say  
٨- J. Stewart  
٩- Pelly  
١٠- Blackstone  
١١- Buat  
١٢- G. Ortes  
١٣- Ferguson  
١٤- Soden  
١٥- Jacob  
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چنѧين مѧشغوليت   . آلمان و اقتصاددانان آن را به شدت به خود مشغول کѧرده بѧود       

    ѧѧصاد ملѧѧی اقتѧѧری و عملѧѧداعی نظѧѧب تѧѧی موجѧѧشت ذهنѧѧرمایه داری گѧѧدر . ی و س

 هѧم بѧه علمѧی کѧه سѧرمایه داری را        -"اقتѧصاد ملѧی   "آلمان، تا به امروز عبѧارت       

در .  بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود -بررسѧѧی مѧѧی نمایѧѧد و هѧѧم بѧѧه معنѧѧای خѧѧود سѧѧرمایه داری    

جѧای خѧود را   " اقتѧصاد سياسѧی  "عد عبارت قدیمی تر    به ب  ١٩انگلستان از قرن    

و همين عبارت آخر است که مترجم زبان        داده است   " اقتصاد"به واژه ی جدید     

  .آورده است" اقتصاد ملی"انگليسی در سراسر متن به جای عبارت 

چѧه از   " اقتѧصاد ملѧی   "ه ی محافل اقتصادی آلمان بѧر روی         يکتبه دليل همين    

 ٢نظر لغوی و چه از نظر مفهوم آن است که روزالوکزامبѧورگ سراسѧر بخѧش                 

را " اقتѧصاد ملѧی  " کنѧد کѧه افѧسانه ی    می مسأله  را صرف توضيح این٤ و ٣و  

 از ذهن بزداید و جای آن را با این واقعيѧت کѧه مѧا بѧا یѧک نظѧم اقتѧصادی جهѧانی               

  .هستيم، پر کندرو به رو 

  ١٦ادواردز  . ت

  ١٩٥٤لوس آنجلس، فوریه ی 
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